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1 Guide de l'utilisateur 

Toutes les informations importantes concernant le 
fonctionnement du contrôleur XM670K sont résumées 
dans ce "Manuel de régulation". 

Lisez les instructions du contrôleur électronique et 
n'utilisez le produit qu'après avoir compris le mode 
d'emploi. 

Si vous avez des questions, n'hésitez pas à contacter 
votre revendeur INTARCON. L'adresse actuelle est 
indiquée en dernière page. 

1.1 Structure du manuel de réglementation 

1.1.1 Avertissements 

Structure des avertissements 

Les avertissements sont structurés comme suit : 

 ¡SIGNA! La source du danger ! 

 Conséquences de la non-conformité. 

 ⯈ Mesure pour éviter le danger. 

Classification des signalements 

Les avertissements sont différenciés en fonction du type 
de danger comme suit : 

 ¡DANGER! Avertit d'une menace imminente de 
danger, qui entraînera la mort ou des 
blessures graves si elle n'est pas évitée. 

 

 

 ¡ATTENTION! Avertit d'une situation potentiellement 
dangereuse, qui peut entraîner la mort 
ou des blessures graves si elle n'est pas 
évitée. 

 

 

 !CAUTION! Avertit d'une situation potentiellement 
dangereuse, qui entraînera des 
blessures modérées ou légères si elle 
n'est pas évitée. 

 

 

NOTE Avertit d'une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
entraînera des dommages aux biens ou 
à l'environnement. 

 

Conseils, notes et recommandations 

 Fournit à l'utilisateur des conseils, des notes ou des 
recommandations sur l'utilisation efficace du produit. 

1.1.2 Symboles supplémentaires 

Instructions de manipulation 

Les instructions de manutention prévoient l'exécution 
d'une opération ou d'une étape de travail. Les 
instructions de travail doivent toujours être exécutées 
individuellement et dans l'ordre indiqué. 

Structure des instructions de manipulation : 

 Instructions pour une opération. 

Résultats si nécessaire. 

1.2 Exigences pour le personnel 

 Veillez à ce que seules des personnes autorisées et 
formées utilisent, entretiennent ou réparent l'appareil. 

 Veillez à ce que toutes les personnes qui utilisent, 
entretiennent ou réparent l'appareil aient l'âge 
minimum requis. 

 Veiller à ce que la formation du personnel comprenne 
des informations théoriques (technologie et sécurité) 
et une formation pratique sur l'unité. 

 S'assurer que le personnel a lu et compris le manuel 
d'instructions et la documentation fournie. 

 Veiller à ce que le personnel à former, à enseigner, à 
instruire ou à former de manière générale ne travaille 
dans l'unité que sous la surveillance constante d'une 
personne expérimentée. 

 Vérifier régulièrement que le personnel travaille en 
tenant compte de la sécurité et des risques. 

 Définir clairement les responsabilités du personnel en 
matière d'exploitation, de révision, de maintenance et 
de réparation. 

1.3 Groupes cibles 

Ces instructions s'adressent uniquement aux spécialistes 
agréés : 

 Les travaux électriques ne peuvent être effectués que 
par des électriciens qualifiés. 

 La première mise en service ne doit être effectuée 
que par le fabricant ou par un spécialiste désigné et 
autorisé par le fabricant. 

 Le remplacement du contrôleur doit être effectué par 
un électricien qualifié. 

1.4 Documents connexes 

 Pour une utilisation sûre et correcte de l'appareil, il 
convient de respecter les documents fournis en 
complément ainsi que les normes et lois en vigueur. 

Documents à observer : 

▪ Fiches de données de sécurité des unités et des 
consommables utilisés. 

1.5 Conservation des documents 

 Maintenez les instructions de régulation à proximité de 
l'appareil. 
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1.6 Symboles sur le produit 

1.6.1 Avertissements 

 

▪ Avertit du risque d'incendie. 

 
▪ Met en garde contre les risques 

d'électrocution. 

 
▪ Indique qu'il faut couper l'alimentation 

avant d'ouvrir le corps. 

 

▪ Nécessite la lecture du manuel de 
réglementation. 

 

 

2 Sécurité et dangers 

 DANGER ! Risque d'électrocution ! 

⯈ Avant toute intervention sur l'appareil, 

coupez l’alimentation électrique et 
assurez-vous qu'elle ne peut pas être 
remise en marche. 

⯈ Observez les normes et directives 

spécifiques à votre pays avant de 
travailler avec des équipements 
électriques. 

 

 Suivez les instructions du règlement. 

 Les travaux d'installation, de maintenance, de 
nettoyage et de réparation ne peuvent être effectués 
que par du personnel qualifié autorisé et familiarisé 
avec les réglementations nationales en vigueur. 

 

3 Équipements de protection individuelle 

Le personnel de montage, les électriciens, le personnel 
de maintenance et le personnel auxiliaire sont 
responsables de ce qui suit : 

▪ Utilisation d'équipements de protection 
individuelle. 

▪ Nettoyage et entretien réguliers des équipements 
de protection. 

▪ Remplacement immédiat des pièces 
endommagées de l'équipement de protection. 

Composants de l'équipement de protection : 

▪ Casque de sécurité 

▪ Lunettes de protection 

▪ Protecteurs auditifs 

▪ Masque pour le visage 

▪ Gants de protection 

▪ Vêtements à haute visibilité (réfléchissants, 
couleur haute visibilité) 

▪ Chaussures de sécurité 

▪ Vêtements de protection spéciaux 

 contre les brûlures 

 contre l'hypothermie 

 contre les brûlures chimiques 

 contre les piqûres et les coupures 

 contre les charges électrostatiques (pour la 
manipulation de réfrigérants inflammables) 

 
4 Description 

Le XM670K est un régulateur électronique pour les 
équipements de la gamme avec des applications à 
moyenne ou basse température, avec jusqu'à 2 étages 
de puissance. Ce régulateur électronique peut être 
connecté à un petit réseau local (LAN) et est capable de 
gérer jusqu'à 8 appareils différents, qui peuvent 
fonctionner comme un régulateur individuel ou en suivant 
les commandes reçues des autres régulateurs connectés 
au réseau local. 

Il dispose de 6 sorties de relais dont les libellés sont les 
suivants  

▪ compresseur 

▪ Vanne solénoïde / alarme 

▪ dégivrage (gaz chaud ou chauffage) 

▪ Ventilateurs du condenseur (dans DM -xD utilisé 
comme relais pour la pompe) 

▪ Ventilateurs évaporateurs 

▪ compresseur 2 / lumière de la caméra (dans 
CV_CR-NPD, l'activation du compresseur 2 se fait 
avec une minuterie après l'activation du 
compresseur 1). 

Il dispose également d'une sortie analogique An OUT (0-
10V) utilisée pour contrôler les ventilateurs EC, de 6 
sondes configurables et de 3 entrées numériques sans 
tension.  

Les appareils disposent d'un port de connexion HOT-
KEY qui facilite la programmation des paramètres au 
moyen d'une clé de données.  

Le raccordements RS485 permet l'intercommunication 
entre les appareils et les systèmes de contrôle et de 
supervision de la série XWEB, ainsi que leur contrôle à 
partir d'un PC via le protocole ModBus RTU. 

 Pour plus d'informations, veuillez vous référer au 
schéma de câblage de l'équipement spécifique. 

 
5 Mauvais usage prévu 

N'utilisez l'appareil que dans les conditions d'utilisation 
approuvées par le fabricant.  

Les appareils sont conçus et testés pour utiliser la 
tension et la fréquence indiquées par le matériel. 
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6 Désignation du produit 

L'unité de contrôle s'appelle XM670K et la tension 
d'alimentation est de 230 V en courant alternatif.  

 
7 Composition 

▪ Conteneur : 8 DIN. 

▪ Raccordements : connecteurs à vis de ≤ 2,5 mm2 
et connecteurs déconnectables. 

▪ Alimentation électrique : 230 V AC. 

▪ Absorption : 9 VA max. 

▪ Entrées de sondes : 5 sondes configurables pour 
les types NTC/PTC/Pt1000. 

▪ Type d'entrée de la sonde 4 ÷ 20 mA ou 0 ÷ 5 V. 

▪ Entrées numériques : 3 entrées de contact sans 
tension. 

▪ Sorties relais: courant total admissible MAX. 16 A. 

o Vanne solénoïde / alarme : relais SPDT 
8(3) A, 250 Vac. 

o Ventilateurs du condenseur : relais SPST 
16(8) A, 250 Vac. 

o Dégivrage / protection contre le gel : 
relais SPST 16(8) A, 250 Vac. 

o Compresseur : relais SPST 5(2) A, 250 
Vca. 

o Ventilateurs d'évaporateurs : relais SPST 
8(3) A, 250 Vca. 

o Lumière de la chambre / compresseur 2 : 
relais SPS 8(3) A, 250 Vac. 

▪ Sortie analogique : 

o Sortie An OUT : 0 ÷ 10 V. 

▪ Connexion RS485 (pour les Raccordements 
ModBUS RTU). 

▪ Connexion au réseau local. 

▪ Raccordements pour l'affichage. 

▪ Stockage des données dans une mémoire non 
volatile (EEPROM). 

▪ Température de travail : 0 ÷ 60 °C. 

▪ Température de stockage : -25 ÷ 60 °C. 

▪ Humidité relative : 20 ÷ 85% (sans condensation). 

▪ Plage de mesure et de réglage : capteur PTC : -
50 ÷ 150 °C ;  

▪ Sonde NTC : -40 ÷ 110 °C. 

▪ Résolution : 0,1 °C : -19,9 ÷ 99,9 ou 1 °F. 

▪ Précision à 25 °C : ±0,1 °C ±1 chiffre. 

Equipement Waterloop (DM-xD) en version contrôle électronique et CV/CR-NPD  

 

 
8 Essais et tests 

Tous les appareils INTARCON ont été préalablement 
testés et contrôlés en usine en ce qui concerne la 
commande électronique : 

▪ Test fonctionnel 

▪ Contrôle des dispositifs de sécurité ; vérification 
de leur bonne installation, de leur conformité aux 
réglementations et du fonctionnement de la ligne 
de sécurité. 

9 Dispositifs de sécurité 

Les unités INTARCON intègrent les mesures de sécurité 
suivantes : 

▪ Disjoncteurs de protection. 

▪ Mise à la terre générale du Tableau électrique. 

▪ Contrôle de la tension (en option) 

▪ Surveillance des défaillances de tension et de 
phase (en option) 
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10 Système d'urgence 

La régulation électronique des unités intègre des 
systèmes de contrôle d'urgence et d'alarme pour les 
raisons suivantes : 

▪ Défaillance des capteurs de température. 

▪ Pression de condensation haute et basse. 

▪ Échec de la connexion au réseau local 

▪ Défaillance de la carte électronique. 

 Voir la section "24 Messages d'alarme" pour toutes les 
causes possibles de défaillance. 

 
11 Transport 

11.1 Contenu de la livraison 

La livraison comprend (en tant que pièce détachée) : 

▪ Réglementation électronique. 

▪ Documentation. 

11.2 Conditions de transport 

 Respecter les symboles figurant sur l'emballage. 

11.3 Inspection des marchandises 

 Vérifier visuellement que l'appareil n'a pas été 
endommagé pendant le transport. En cas de 
dommage, enregistrez l'incident de transport à 
l'adresse suivante : 
https://www.intarcon.com/incidencias-de-transporte/ 

 Documentez les défauts (par exemple avec des 
photos) et signalez-les au fabricant en précisant les 
informations relatives à la fabrication et la désignation 
du modèle. Faites attention aux pièces détachées, 
aux bosses et aux rayures. 

11.4 Déballage 

Avant et pendant le déballage : 

 Respecter les règles de sécurité et d'environnement 
en vigueur sur le site d'installation. 

 Éliminer les matériaux d'emballage dans le respect 
de l'environnement et conformément aux 
réglementations locales. 

11.5 Stockage des unités 

NOTE Conservez l'appareil dans un endroit sec 
et protégé de l'extérieur. 

 

12 Avant l'installation 

12.1 Considérations préliminaires 

 Vérifier la qualité de l'alimentation électrique avant 
d'allumer et de mettre en marche l'unité de contrôle. 

12.2 Conditions d'installation 

Exigences en matière d'installation 

 Maintenez une distance de 1500 mm par rapport au 
côté du tableau électrique afin de garantir un accès 
adéquat. 

 Éviter le rayonnement direct de la chaleur. 

 Évitez d'installer l'appareil dans des zones où les 
impulsions d'interférences magnétiques ont un impact 
sur le fonctionnement de l'appareil. 

 Éviter l'installation dans un environnement explosif. 

 Éviter l'installation dans des locaux commerciaux 
présentant des risques d'incendie (consulter les 
normes nationales et les réglementations applicables). 

 Respectez les réglementations locales en matière 
d'installation, de fonctionnement, de maintenance et 
de retrait de l'appareil 

 
13 Assemblée 

 ATTENTION ! Risque de blessure par manque 
d'équipement de protection ! 

⯈ Utiliser des équipements de 

protection individuelle. 

⯈ Veiller à ce que les équipements de 

protection individuelle soient 
correctement portés et à ce que les 
outils soient utilisés correctement. 

 

13.1 Alimentation électrique 

 DANGER ! Risque d'électrocution ! 

⯈ Toute intervention sur le circuit 

électrique doit être effectuée par du 
personnel qualifié. 

⯈ Avant toute intervention sur l'appareil, 

assurez-vous qu'il est hors tension. 

 

Avant d'effectuer le Raccordements électrique, vérifiez 
l'état du Tableau électrique et suivez les 
recommandations ci-dessous : 

 Se référer au schéma de câblage fourni par le 
fabricant. 

 Utiliser des câbles électriques aux caractéristiques 
appropriées en fonction de la consommation de 
l'appareil. 

 Installer le dispositif de protection approprié, 
disjoncteur et différentiel, sur la ligne d'alimentation. 
Lorsque plusieurs appareils sont installés, chaque 



Manuel de contrôle XM670K 

9 

ligne doit être dotée de son propre système de 
protection. 

 Le dimensionnement des câbles est de la 
responsabilité de l'entreprise d'installation. Pour 
calculer la section des fils d'alimentation, il faut tenir 
compte des données électriques figurant sur la 
plaque signalétique, de la longueur de l'alimentation, 
du type de câblage, etc. 

13.1.1 Contrôles électriques de base 

 Vérifiez que l'alimentation électrique est conforme 
aux spécifications indiquées sur la plaque 
signalétique de l'appareil. 

 Vérifiez que la tension d'alimentation se situe dans la 
plage spécifiée dans le tableau des données 
électriques. 

 

NOTE Tension d'alimentation incorrecte 

L'utilisation de l'appareil avec une 
tension d'alimentation incorrecte est 
considérée comme une mauvaise 
utilisation et annule la garantie du 
fabricant. 

La valeur de la tension entre les phases 
(pour les appareils triphasés) doit être 
égale à celle indiquée sur la plaque 
signalétique de l'appareil, avec une 
tolérance admissible de 5 %, sinon 
contactez la compagnie d'électricité et 
ne mettez pas l'appareil en service tant 
que les mesures correctives appropriées 
n'ont pas été appliquées. 

 

 Vérifier qu'il n'y a pas de déséquilibre excessif entre 
les phases (pour les équipements triphasés). 

 Vérifier l'alimentation électrique sur la carte 
électronique. La mesure peut être effectuée avec un 
multimètre conforme aux normes selon IEC 61010-
1:2011. 

 

13.1.2 Raccordements électriques 

Avant d'effectuer le raccordements électrique, vérifiez 
l'état du tableau électrique et suivez les 
recommandations ci-dessous : 

 Se référer au schéma de câblage fourni par le 
fabricant. 

 L'unité de contrôle XM670K est alimentée par une 
tension d'entrée de 230V AC. 

 Les appareils à alimentation triphasée ont une 
connexion à 5 fils, le fil vert-jaune étant toujours la 
connexion à la terre. 

13.1.3 Communication Modbus RTU 

 L'appareil dispose de deux bornes + et - pour le 
raccordement à un réseau RS-485 pour la 
communication via le protocole Modbus RTU. 

 

 Chaque unité dispose de 4 bornes d'entrée (In) + 4 
bornes de sortie vers une autre unité (Out) prévues 
pour être connectées via un réseau RS-485 à 3 fils 
plus blindage (GND, +, -, Sh) pour la communication 
via le protocole Modbus RTU 

 Consulter le schéma électrique fourni. 

 Vérifier le câblage et mesurer la continuité du réseau 
de communication RS485 en cas d'utilisation d'un 
système de supervision (en option). 

 
14 Mise en service de l'unité 

 DANGER ! Risque d'électrocution ! 

⯈ Veillez à ce que la mise en service 

soit effectuée uniquement par du 
personnel qualifié. 

⯈ Avant de mettre l'appareil sous 

tension, assurez-vous que personne ne 
travaille dessus. 

 

14.1 Actions préalables à la mise en service 

Avant de mettre le système en service, il faut vérifier 
l'ensemble de l'installation. Pour ce faire, les contrôles 
suivants doivent être effectués : 

 Vérifier que l'appareil n'a pas été endommagé 
pendant le transport ou le stockage. 

 Vérifiez que tous les composants correspondent aux 
spécifications. 

 Vérifier que tous les dispositifs de sécurité, la 
documentation et l'équipement requis par la norme 
applicable sont présents. 

14.2 Mise en service 

L'équipe 

 Vérifier l'emplacement et les distances 
recommandées de l'appareil et des panneaux de 
commande, en respectant les indications données par 
le fabricant. 

Installation électrique 

 Branchez l'appareil sur une prise de courant 
appropriée reliée à la terre et protégée par un 
dispositif de protection individuelle (disjoncteur 
différentiel) conformément aux spécifications de la 
plaque signalétique. 
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 La tension d'alimentation de chaque unité de 
commande et de chaque appareillage doit 
correspondre à la tension nominale de fonctionnement 
de cette unité ou de cet appareillage (voir la plaque 
signalétique de l'unité), avec une tolérance de ± 5 %. 

L'appareil démarre après un certain délai.  

 
15 Fonctionnement 

15.1 Unité de contrôle VX-760 

 

Il se compose d'un écran numérique à 3 chiffres, d'un 
Clavier à 7 boutons et de diodes électroluminescentes 
indiquant les modes de fonctionnement, les défauts et les 
alarmes. 

Claviers de commande 

CLÉ STATUT 

 
Permet d'allumer ou d'éteindre l'appareil. 

 
Permet d'allumer ou d'éteindre la lumière de la chambre  

 

Une brève pression permet d'accéder au menu d'accès 
rapide. En mode programmation, il permet d'incrémenter la 
valeur affichée ou de parcourir la liste des paramètres. 
Une pression maintenue pendant 5 secondes permet 
d'accéder au menu SECTION. 

 
En mode programmation, il est possible de parcourir la 
liste des paramètres ou de diminuer la valeur affichée. 

 
Pour afficher et modifier la température de consigne. 

 
Appuyez sur cette touche pendant 3 secondes pour lancer 
manuellement un cycle de dégivrage. 

 

Si vous appuyez sur cette touche, le mode d'économie 
d'énergie est activé, augmentant la valeur définie dans le 
paramètre HES au-dessus du point de consigne. 

Combinaison de touches 

CLÉ STATUT 

 +  

Entrer dans le mode de programmation.  
Maintenez les deux touches enfoncées pendant 
3 secondes. 

 +  

Quitter le mode de programmation. 
Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée 
pendant 3 secondes pour activer le cycle de 
refroidissement rapide. 

 +  Verrouiller et déverrouiller le clavier. 

 

 

 

15.2 Unité de contrôle LM-660 (XL)  

Claviers de commande 

CLÉ STATUT 

 
Affichage et modification de la température de consigne. 

 
En mode programmation, permet de sélectionner un 
paramètre et de confirmer sa valeur. 

 

En appuyant pendant 3 secondes lorsque la température 
max. et min. est affichée, efface l'enregistrement. 

 
Si la touche est enfoncée brièvement, on accède au menu 
d'accès rapide. 

 
En appuyant sur la touche pendant plus de 5 secondes, on 
accède au menu SECTION. 

 
Dans la liste des paramètres, permet de se déplacer parmi 
les paramètres et d'augmenter leur valeur. 

 

Dans la liste des paramètres, permet de se déplacer parmi 
les paramètres et de diminuer leur valeur. 

 

En appuyant pendant 3 secondes, le cycle de dégivrage 
démarre.  

 

Claviers de commande 

CLÉ STATUT 

 +  
Verrouille et déverrouille le clavier. Lorsque le 
clavier est verrouillé, seule la touche  

 +  
Entrée est autorisée en mode programmation.  

 +  
Appuyez sur les deux touches et maintenez-les 
enfoncées pendant 3 secondes. 
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Témoins lumineux 

La fonction de chaque icône et de chaque LED est 
décrite dans le tableau suivant : 

LED STATUT SENS 

 
ON Compresseur actif. 

 
INTERMITTENT 

Anti-court-circuit du compresseur.  
Ouvrir la chaîne de sécurité (pressostats, 
ventilateurs klixon, relais thermiques des 
compresseurs,...). 

 
ON 

L'appareil est en train d'effectuer un 
dégivrage. 

 
INTERMITTENT Temps d'égouttage après le dégivrage. 

 
ON Alarme active.  

 ON 
Économie d'énergie active (économie 
d'énergie).. 

 
ON Ventilateurs actifs. 

 
INTERMITTENT 

Temps d'égouttage. Délai de démarrage du 
Ventilateur après dégivrage. 

AUX ON Témoin disqualifié. 

°C/ºF/Ba
r/PSI 

ON Unités de mesure. 

°C/ºF/Ba
r/PSI 

INTERMITTENT Liste des paramètres actifs. 

 
ON 

Le contrôleur fonctionne en mode global 
"ALL".. 

 
INTERMITTENT 

Accès à un appareil distant connecté au 
réseau local.  

Fonctions de contrôle 

Pour allumer ou éteindre l'appareil 

 Mettre l'appareil en marche. Appuyez sur la touche

 , le régulateur se met en marche et affiche la 
température de la chambre sur l'écran. 

 Éteignez l'appareil. Appuyez sur la touche  et le 
message "OFF" s'affiche. Dans cette situation, tous 
les relais sont désactivés ainsi que la régulation ; si un 
système de surveillance est connecté, il n'enregistrera 
aucune donnée valide et aucune situation d'alarme.  

NOTE Lorsque l'équipement est éteint, la 
lumière de la caméra peut être allumée 
et éteinte en appuyant sur la touche 
correspondante de la télécommande. 

 

Pour accéder au menu d'accès rapide. 

 Appuyez sur la touche  . 

 La première étiquette "An" apparaît. En appuyant sur 

les touches  ou  , vous pouvez naviguer dans 
le menu. 

Pour afficher et modifier la température de consigne. 

 Appuyez sur la touche  et le point de consigne 
s'affiche. 

 Le témoin de l'unité de mesure commence à clignoter.  

 Clavier les touches  ou  pour modifier la 
valeur. 

 Appuyez sur la touche  pour enregistrer la 
température de consigne. 

Pour démarrer un dégivrage manuel - Pour démarrer un 
dégivrage manuel 

 Appuyez sur le Clavier  pendant 3 secondes. 

Pour accéder à la liste Pr1 des paramètres utilisateur. 

 Clavier les touches  et  pendant quelques 
secondes (le témoin de l'unité de mesure commence 
à clignoter), 

 L'écran affiche le premier paramètre de la liste. 

Pour accéder à la liste Pr2 des paramètres protégés. 

 Accéder à la liste des paramètres de l'utilisateur, 

 Sélectionnez le paramètre "Pr2" et appuyez sur   

 Le message "PAS" suivi de "0 - -" s'affiche. 

 Appuyez sur les touches  ou  pour modifier le 
chiffre clignotant et confirmez la valeur en appuyant 

sur  , jusqu'à ce que le code d'accès soit saisi. 

 Chaque paramètre de Pr2 peut être déplacé vers Pr1 
ou vice versa en appuyant simultanément sur les 

touches  et . Lorsqu'un paramètre se trouve 
dans Pr1, le point décimal de la température est allumé. 

Pour modifier un paramètre 

 Saisir la liste des paramètres. 

 Sélectionnez le paramètre souhaité à l'aide des 

touches  ou  et appuyez sur  pour afficher 
sa valeur. 

 Appuyez sur les touches  ou  pour modifier la 
valeur. 

 Appuyez sur  pour enregistrer la nouvelle valeur 
et passer au paramètre suivant. 

 Pour quitter les paramètres, appuyez sur  et  
ou attendez 15 secondes. 

Pour verrouiller le Clavier. 

 Appuyez sur les touches  et  pendant 3 
secondes. 

 Le message "PoF" doit s'afficher et seuls le point de 
consigne, les enregistrements des températures 
maximale et minimale et l'allumage ou l'extinction de 
la lumière de la caméra sont autorisés. 

 Pour déverrouiller le clavier, appuyez sur les touches

 et pendant 3 secondes, "Pon" apparaît sur 
l'écran pendant quelques instants. 

15.3 Menu d'accès rapide 

Appuyez sur la touche  pour accéder au menu 

d'accès rapide. Utilisez les touches  ou  pour faire 
défiler le menu. 

Ce menu permet de visualiser la lecture instantanée des 
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différentes sondes de température, de visualiser l'état 
des entrées numériques et des sorties relais et de 
consulter le nombre d'appareils connectés en LAN (s'il y 
en a), ainsi que l'adresse Adr de l'appareil lui-même. 

Pour afficher l'état des entrées numériques ou des 
sorties relais, il suffit de naviguer dans le menu jusqu'à la 

valeur souhaitée et d'appuyer sur la touche  , puis de 

maintenir la touche  enfoncée pour afficher la valeur 
configurée.  

Par exemple, si le compresseur est en marche, la valeur 
associée à la sortie relais 1 (oU1) apparaîtra ON, si nous 

laissons la touche  appuyée, elle affichera la valeur 
CPr (compresseur). 

Vous trouverez ci-dessous un aperçu des paramètres qui 
apparaissent dans ce menu d'accès rapide et de leur 
signification. 

 

MENU D'ACCÈS RAPIDE 

CODE DESCRIPTION 

CONFIGURATION 

SIGILUS, INTARSPLIT, 
INTARBOX WATERLOOP 

(MDM/BDM-S) 
CV/CR-NPD 

WATERLOOP 
(MCC/BCC) 

An Valeur instantanée de la sortie analogique.  

dP1 Affichage de la valeur instantanée de la sonde 1.*. Sonde de température de la chambre 

dP2 Affichage de la valeur instantanée de la sonde 2.*. Sonde de température de dégivre 

dP3 
Affichage de la valeur instantanée de la sonde 3.*. Sonde de température d'aspiration Sonde de température 

de condensation 

dP4 
Affichage de la valeur instantanée de la sonde 4.*. Sonde de température du liquide Sonde de température 

de résistance antigel 

LSn 
Affichage du nombre d'appareils connectés au réseau 
local. 

 

LAn Identifie l'adresse série de l'appareil sur le réseau local.  

in1 Affichage de l'état des entrées numériques 1. Pressostat haute pression 

in2 Affichage de l'état des entrées numériques 2. Pressostat basse pression N/A 

in3 Affichage de l'état des entrées numériques 3. Micro-interrupteur de porte 

ou1 Affichage de l'état de la sortie du relais 1. Sortie relais compresseur (CPr) 

ou2 
Affichage de l'état de la sortie du relais 2. 

Sortie relais dégivre (dEF) 
Sortie relais résistance 

antigel (AUS) 

ou3 Affichage de l'état de la sortie du relais 3. Sortie relais ventilateur évaporateur (FAn) 

ou4 
Affichage de l'état de la sortie du relais 4. 

Salida relé vent/bomba condendación (Cnd) 
Sortie relais ventilateur 
aérorefroidisseur (Cnd) 

ou5 
Affichage de l'état de la sortie du relais 5. 

Sortie relais de lumière de la chambre (LiG) 
Sortie relais de 
dégivrage (dEF) 

ou6 
Affichage de l'état de la sortie du relais 6. 

Sortie relais de solénoïde de liquide (SOL) 
Sortie relais d'alarme 

(ALr) 

* Si le message Err (Erreur) s'affiche à l'écran lors de la visualisation de la valeur d'une sonde, cela signifie que la sonde est hors de portée ou qu'elle n'est pas connectée. 

Remarque : Si une sonde est désactivée, son code n'apparaîtra pas dans le menu 

 Consulter les annexes du schéma électrique fourni avec l'unité pour connaître la configuration exacte. 

15.4 Planification du temps / Configuration du cycle 
d'économie d'énergie 

NOTE Avant la mise en service de 
l'équipement, il est recommandé de 
configurer les paramètres de cette 
section. 

 

La configuration du cycle d'économie d'énergie permet 
d'établir une température de consigne plus élevée que 
d'habitude afin de réduire la consommation d'énergie de 
l'appareil dans des périodes spécifiques (week-
ends/nuits où il n'y a pas de rotation de produits, peu 
d'ouvertures de chambres, etc.) Pendant le cycle 
d'économie d'énergie, le point de consigne est augmenté 
de la valeur contenue dans "HES", de sorte que le point 

de consigne de fonctionnement est SET+HES. Bien 
entendu, la consigne de fonctionnement doit respecter 
les règles de conservation des produits. 

Avant de régler l'horaire, il est nécessaire d'activer 
l'horloge interne en réglant le paramètre "CbP" sur Y. 

 Pour accéder au menu de planification du temps RTC, 

appuyer sur les touches  et  pendant 3 
secondes (l'indicateur d'unité de mesure commence à 
clignoter) et RTC apparaît. S'il n'apparaît pas, utilisez 

les touches  ou  jusqu'à ce que le paramètre 

RTC soit trouvé et appuyez sur la touche  . 

 Description des paramètres du sous-menu RTC. 

 PARAMÈTRE GAMME DESCRIPTION 

 CbP n - Y Activer l'horloge interne. 

H
o

rl
o

g
e

 

in
te

r
n

e
 Hur 0 ÷ 23h Heure actuelle de l'horloge interne. 

Min 0 ÷ 59min Minutes actuelles de l'horloge interne. 
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 PARAMÈTRE GAMME DESCRIPTION 

dAY 
SUn - Mon - tUE - tEU - UEd - tHU - 

Fri - SAT 
Jour de la semaine pour l'horloge interne : dimanche, lundi, mardi, mercredi, jeudi, 
vendredi et samedi, respectivement. 

C
a
le

n
d

ri
e
r 

in
te

rn
e
 

Hd1 
SUn - Mon - tUE -UEd - tHU -Fri - 

SAT - nu 
Premier jour férié de la semaine. nu : ne pas attribuer de jour. 

Hd2 
SUn - Mon - tUE -UEd - tHU -Fri - 

SAT - nu 
Deuxième jour férié de la semaine. nu : ne pas attribuer de jour. 

Hd3 
SUn - Mon - tUE -UEd - tHU -Fri - 

SAT - nu 
Troisième jour férié de la semaine. nu : ne pas attribuer de jour. 

C
y
c
le

 d
'é

c
o

n
o

m
ie

 

d
'é

n
e
rg

ie
 

(E
n

e
rg

y
 S

a
v
in

g
) ILE 0,0 ÷ 23,5 (résolution 30min) Heure de début du cycle d'économie d'énergie en semaine. 

dLE 0,0 ÷ 24,0 (résolution 30 min) Durée du cycle d'économie d'énergie pendant les jours ouvrables. 

ISE 0,0 ÷ 23,5 (résolution 30min) Heure de début du cycle d'économie d'énergie pour les jours fériés. 

dSE 0,0 ÷ 24,0 (résolution 30min) Durée du cycle d'économie d'énergie pendant les jours fériés. 

_HES [-30.0 ÷ 30.0] °C 
Augmentation du point de consigne de la température pendant le cycle d'économie 
d'énergie. 

 

Si aucun cycle d'économie d'énergie ne doit être 
configuré, les paramètres doivent être réglés comme suit:  

Hd1=nu ; Hd2=nu ; Hd3=nu ; iLE=0,0 ; dLE=0,0 ; 
iSE=0,0 ; dSE=0,0 ; HES=0,0 

Exemple de programmation horaire avec cycle 
d'économie d'énergie (Energy Saving). 

On suppose que la planification horaire suivante doit être 
effectuée, au cours de laquelle le point de consigne est 
augmenté de 4 °C. 

HES= 4°C 

Les samedis et dimanches sont considérés comme des 
jours fériés. 

Hd1= SAT 

Hd2= SUN 

Hd3= nu 

Le cycle d'économie d'énergie en semaine commence à 
11h00 et se termine à 17h00 (6 heures). 

iLE=11.0 

dLE=6.0 

Pendant le week-end (jours fériés), le cycle d'économie 
d'énergie commence à 7h00 et se termine à 00h00 (17 
heures). Par conséquent : 

iSE=7.0 

dSE=17.0 

 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 

L                         

M                         

X                         

J                         

V                         

S                         

D                         

 

  Cycle de fonctionnement normal 

  Cycle d'économie d'énergie 

15.5 Logique de fonctionnement 

Équipement avec un compresseur 

Une température de consigne est définie pour la 
chambre. Lorsque la température de la chambre est 

supérieure au point de consigne SET plus un différentiel 
"Hy", le cycle de réfrigération démarre et s'arrête lorsque 
la température de la chambre est égale au point de 
consigne.  

 

Dans ce mode de fonctionnement, l'écran digital de 
l'unité de contrôle affiche la température de la chambre. 
La température de consigne peut être affichée en 

appuyant sur la touche  et sa valeur peut être 

modifiée à l'aide des touches  et  . 

Pour protéger le compresseur contre les démarrages et 
les arrêts successifs, la régulation intègre une minuterie 
anti-court cycle. 

Pendant le cycle de refroidissement, l'électrovanne est 
activée chaque fois que le compresseur est activé. Si le 
pressostat basse pression s'ouvre (pression en dehors 
des limites de fonctionnement de l'équipement), 
l'électrovanne est activée pour augmenter la pression 
d'aspiration du compresseur et tenter ainsi de réinitialiser 
le pressostat basse pression afin de poursuivre la 
production de froid. 

Équipements à deux compresseurs 

La logique de fonctionnement des équipements équipés 
d'un deuxième compresseur est la suivante. Lorsque la 
température dans la chambre est supérieure à la 
température de consigne SET plus un différentiel « Hy », 
le premier compresseur se met en marche. Si la 
température de la chambre est supérieure à la 
température de consigne SET + « Hy » + « Hy », le 
deuxième compresseur se met en marche. Le premier 
compresseur s'arrête lorsque la température de la 
chambre est égale à SET + « Hy » et le deuxième 
compresseur s'arrête lorsque la température de la 
chambre est égale à la température de consigne. 
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La régulation électronique fait alterner le fonctionnement 
des compresseurs pour répartir le temps de travail. 

Si l'alarme de température de condensation élevée « 
CSD » se déclenche, la régulation électronique arrête le 
deuxième compresseur pour tenter de réduire la pression 
de condensation. 

Lorsque la régulation électronique commande un 
deuxième compresseur, la sortie de lumière de la caméra 
n'est pas disponible. 

Arrêt par ouverture de l'entrée numérique 1 
(pressostat haute pression) 

Si un nombre d'ouverture de l'entrée numérique égal au 
paramètre "nPS" est atteint dans un intervalle de temps 
"d1d", le buzzer d'alarme se déclenche, le message "HP" 
s'affiche, le compresseur est arrêté et la régulation est 
bloquée. L'appareil n'essaie pas de redémarrer. Il faut 
éteindre et rallumer la régulation électronique pour 
réinitialiser cette alarme. 

Arrêt par ouverture de l'entrée numérique 2 
(pressostat basse pression) 

Lors de l'activation du pressostat basse pression, le 
compresseur s'éteint automatiquement et active le 
temporisateur de protection contre les courts-circuits 
(paramètre "AC"), une fois l'intervalle de temps "AC" 
écoulé, le processus de réinitialisation du pressostat est 
lancé par l'ouverture de l'électrovanne. Si un nombre 
d'ouverture de l'entrée numérique égal au paramètre 
"nPS" est atteint dans un intervalle de temps "d2d", le 
buzzer d'alarme est déclenché, "LP" est affiché, le 
compresseur est arrêté et la régulation est bloquée. 
Cette alarme "LP" est également générée par l'ouverture 
d'un pressostat (sans remise à zéro) pendant un 
intervalle de temps "d2d". L'appareil n'essaie pas de 
redémarrer. Il faut éteindre et rallumer la régulation 
électronique pour réinitialiser cette alarme. 

Éléments de sécurité : 

La commande permet d'activer une entrée numérique 
supplémentaire. L'entrée numérique commune est 
utilisée comme entrée numérique supplémentaire. La 
ligne de sécurité est associée à cette entrée numérique 
supplémentaire. Lorsqu'elle est activée, l'alarme "PCo" 
s'affiche à l'écran et bloque toutes les sorties, puis se 
réinitialise automatiquement avec un nombre maximum 
de tentatives "nPS". Si vous ouvrez la ligne de sécurité 
"nPS" plusieurs fois, l'alarme "PCb" s'affiche et l'appareil 
est bloqué. 

 

 

Systèmes à deux compresseurs  

La logique de fonctionnement des unités dotées d'un 
second compresseur est la suivante. Sur le plan 
électrique, nous contrôlons comme s'il s'agissait d'un 
seul circuit auquel nous incluons une minuterie qui, après 
10 s, met en marche le deuxième compresseur. Les deux 
compresseurs sont gérés par une seule sortie de 
compresseur ou1. 

15.6 Refroidissement rapide 

Pour activer le mode de refroidissement rapide continu, il 

sera nécessaire d'appuyer sur les claviers  +  
pendant 3 secondes. De cette façon, l'appareil modifiera 
temporairement le point de consigne de l'appareil, 
l'appareil démarrera et s'arrêtera lorsque le nouveau 
point de consigne assigné dans le paramètre "CCS" sera 

atteint. Lorsque ce mode est activé, l'icône  clignote 
lentement. Pendant ce processus, il n'est pas possible 
d'activer le dégivrement, que ce soit en fonction de 
l'heure ou manuellement. 

15.7 Mode EVI (injection de vapeur) 

Si vous disposez d'un compresseur avec EVI (injection de 
vapeur) pour basse température, vous pouvez contrôler 
l'activation de cette injection à l'aide du paramètre « SEU 
». Si la température de la chambre est inférieure à la 
valeur indiquée dans « SEU » et que le compresseur est 
allumé, le relais sera actif. Si la température est supérieure 
à « SEU » plus le différentiel « Hy », le relais est inactif. 
L'une des sorties relais doit être configurée comme UAP. 
En cas de 2 compresseurs, la sortie relais du mode EVI 
n'agit que lorsque le premier compresseur est en marche. 
Même si les compresseurs tournent, seul le EVI avec le 
premier compresseur agira. 

 

15.8 Pump-down 

Avec cette fonction, la commande intègre un délai dans 
l'arrêt du compresseur lorsque l'électrovanne de liquide 
se ferme, afin que le réfrigérant stocké dans le 
refoulement soit récupéré par la conduite d'aspiration du 
compresseur. Lorsque l'un des compresseurs 
recommence à fonctionner, l'électrovanne est ouverte au 
préalable pour rompre le vide créé dans la ligne 
d'aspiration. 

Pour définir le mode de pompage, il est nécessaire de 
régler le paramètre "PdC" sur tiM, pompage actif en 
fonction du temps. Si le paramètre est réglé sur nu, il 
sera désactivé. Les paramètres "MPt" (temps maximum 
pendant lequel le compresseur reste actif après la 
fermeture de l'électrovanne) et "LPr" (temps maximum 
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pendant lequel l'électrovanne reste ouverte avant le 
démarrage du compresseur) seront utilisés pour gérer 
respectivement le délai d'arrêt du compresseur et le délai 
de démarrage (une fois que l'électrovanne s'ouvre) 
pendant le mode pump-down. 

15.9 Dégivre 

Le dégivrage peut être lancé par activation manuelle (en 

appuyant sur le clavier  pendant 3 secondes), 
dégivrage automatique (à l'expiration de l'intervalle défini 
dans le paramètre "idF"), dégivrage intelligent (le délai 
d'expiration ne compte que si la température 
d'évaporateur est inférieure à celle indiquée dans le 
paramètre "SdF"), ou par la commande de démarrage du 
dégivrage à partir du réseau local LAN. 

 Dégivrage synchronisé, pour ce cas "15.11. 
Communication via LAN local".  

L'appareil est réglé en usine sur le mode de dégivrage 
contrôlé par la température de l'évaporateur. Dans ce 
mode, le dégivrage se termine lorsque la température de 
l'évaporateur atteint une valeur déterminée par le 
paramètre "dtE", ou lorsque le temps défini par le 
paramètre "MdF" s'est écoulé. Après le dégivrage, 
l'appareil reste arrêté pendant le temps d'égouttage 
(déterminé par le paramètre "Fdt") pour permettre à la 
Batterie de l'évaporateur de se vider. 

L'appareil a été configuré en usine pour que les 
Ventilateurs restent arrêtés pendant le dégivrage (sauf 
pour les appareils avec dégivrage par air) (configurable 
par le paramètre "FnC"). 

Après le dégivrage et pendant le démarrage du cycle 
frigorifique, le ventilateur interne reste arrêté pendant le 
temps défini par le paramètre "Fnd". 

Afin d'adapter le cycle de dégivrage aux besoins de 
l'installation, il a été prévu la possibilité d'établir un 
calendrier et des schémas de démarrage du dégivrage 
pouvant aller jusqu'à 6 cycles par jour, ce qui permet de 
différencier les jours ouvrables et les jours fériés. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 PARAMÈTRE GAMME DESCRIPTION 

 CbP n - Y Activer l'horloge interne. 

H
o
rl
o

g
e
 

in
te

rn
e

 Hur 0 ÷ 23h Heure actuelle de l'horloge interne. 

Min 0 ÷ 59min Minutes actuelles de l'horloge interne. 

dAY 
SUn - Mon - tUE - tEU - UEd - tHU - 

Fri - SAT 
Jour de la semaine pour l'horloge interne : dimanche, lundi, mardi, mercredi, jeudi, 
vendredi et samedi, respectivement. 

C
a
le

n
d
ri
e

r 
in

te
rn

e
 

Hd1 
SUn - Mon - tUE -UEd - tHU -Fri - 

SAT - nu 
Premier jour férié de la semaine. nu : ne pas attribuer de jour. 

Hd2 
SUn - Mon - tUE -UEd - tHU -Fri - 

SAT - nu 
Deuxième jour férié de la semaine. nu : ne pas attribuer de jour. 

Hd3 
SUn - Mon - tUE -UEd - tHU -Fri - 

SAT - nu 
Troisième jour férié de la semaine. nu : ne pas attribuer de jour. 

C
y
c
le

 d
e
 d

é
g
iv

ra
g
e

 

Ld1 nu - 0.0 ÷ 23.5 (résolution 30min) Heure de début du premier dégivrage le jour ouvrable. 

Ld2 nu - 0.0 ÷ 23.5 (résolution 30min) Heure de début du deuxième dégivrage le jour ouvrable (minimum Ld1). 

Ld3 nu - 0.0 ÷ 23.5 (résolution 30min) Heure de début du troisième dégivrage le jour ouvrable (minimum Ld2). 

Ld4 nu - 0.0 ÷ 23.5 (résolution 30min) Heure de début du quatrième dégivrage le jour ouvrable (minimum Ld3). 

Ld5 nu - 0.0 ÷ 23.5 (résolution 30min) Heure de début du cinquième dégivrage le jour ouvrable (minimum Ld4). 

Ld6 nu - 0.0 ÷ 23.5 (résolution 30min) Heure de début du sixième dégivrage le jour ouvrable (minimum Ld5). 

Sd1 nu - 0.0 ÷ 23.5 (résolution 30min) Heure de début du premier dégivrage les jours fériés. 

Sd2 nu - 0.0 ÷ 23.5 (résolution 30min) Heure de début du deuxième dégivrage le jour férié (minimum Sd1). 

Sd3 nu - 0.0 ÷ 23.5 (résolution 30min) Heure de début du troisième dégivrage les jours fériés (minimum Sd2). 

Sd4 nu - 0.0 ÷ 23.5 (résolution 30min) Heure de début du quatrième dégivrage les jours fériés (minimum Sd3). 

Sd5 nu - 0.0 ÷ 23.5 (résolution 30min) Heure de début du cinquième dégivrage les jours fériés (minimum Sd4). 

Sd6 nu - 0.0 ÷ 23.5 (résolution 30min) Heure de début du sixième dégivrage les jours fériés (minimum Sd5). 
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15.10 Contrôle de la condensation 

Le régulateur électronique XM670K intègre un contrôle 
numérique de la température de condensation. Le 
contrôle de la condensation peut être de différents types 
(en fonction de l'équipement) : 

 Contrôle de la condensation tout/rien (DM-xD). La 
commande agit sur l'arrêt/le démarrage de la pompe 
de condensation en fonction de la sonde de référence 
pour la régulation de la condensation définie dans le 
paramètre "CnP". Un paramètre de point de consigne 
de condensation "CSP" et un différentiel de 
condensation sont définis dans le paramètre "CHy". 
La pompe est activée lorsque la valeur définie dans le 
paramètre "CSP" + "CHy" est atteinte. Lorsque la 
valeur de la condensation atteint la valeur définie dans 
le paramètre "CSP", la pompe est désactivée. 

 

 Contrôle proportionnel de la condensation par 
variation de la tension des ventilateurs (CV/CR-NPD). 
Ce contrôle de la vitesse est effectué via la sortie 
analogique (An Out). La commande module la vitesse 
du ventilateur de condensation en fonction de la 
lecture du capteur de condensation définie dans le 
paramètre "CdP". Pour la régulation de la 
condensation, il est nécessaire de sélectionner la 
valeur Cnd dans le paramètre "trA". Le point de 
consigne de la condensation est défini par la valeur du 
paramètre "SdP", et le paramètre de bande 
proportionnelle du ventilateur "PbA" définit la bande 
de température dans laquelle le ventilateur fait varier 
sa vitesse de 0 % (température égale à "SdP") et 100 
% (température égale à "SdP" + "PbA"). 

Si un délai est nécessaire pour le démarrage de la rampe 
proportionnelle, il peut être défini dans le paramètre 
"ASr". Le paramètre "AMi" définit la valeur minimale (%) 
à laquelle les Ventilateurs doivent être activés ; de 
même, le paramètre "AMA" définit la valeur maximale 
(%) à laquelle les Ventilateurs doivent fonctionner. 

 

15.11 Communication via le réseau local LAN 

La communication entre les appareils via le réseau local 
(LAN) permet de commander plusieurs appareils à l'aide 
d'un seul écran de contrôle et de synchroniser différentes 
fonctions. 

Pour connecter l'équipement au réseau LAN, utilisez un 
câble blindé pour relier les négatifs aux négatifs (bornes 
38 de la carte XM670K) et les positifs aux positifs (bornes 
39 de la carte XM670K), comme indiqué dans l'image 
suivante : 

Si le réseau local est correctement connecté, le voyant 
situé à côté du port Hot Key sur la carte XM670K s'allume 
en vert. Ce voyant clignote si la connexion au réseau local 
est mal configurée. 

NOTE 
Chaque contrôleur électronique 
XM670K doit avoir un numéro 
d'adresse différent (paramètre "Adr").  

Si un Raccordements ModBus existe 
en même temps que le LAN, le "Adr" 
est également l'adresse ModBus. 

 

La distance maximale d'interconnexion entre les 
équipements est de 30 mètres. 

Le réseau LAN prend en charge un maximum de 8 
appareils connectés 

 

Menu de section (équipement connecté via LAN) 

Ce menu permet à l'utilisateur d'accéder aux fonctions de 
gestion du réseau local. 

Il est possible de contrôler à la fois l'équipement local et 
d'autres équipements distants connectés au réseau LAN 
à l'aide d'une seule commande. Les possibilités sont les 
suivantes :  

▪ LOC : Le Clavier n'agit que sur l'équipement 
auquel il est physiquement connecté. 

▪ ALL : Les commandes données via le Clavier 
sont envoyées à tous les équipements présents 
sur le réseau local. 

▪ SE+No. d'appareil : affiche le numéro d'appareil 
du réseau LAN (Adr). 

NOTE Lorsque le mode "ALL" est 
sélectionné, les signaux "defrost start" 
et "power save" de l'équipement local 
seront exécutés sur tous les 
équipements du réseau local. 

 

Pour modifier ces fonctions, suivez les instructions ci-
dessous : 

 Appuyez sur le Clavier  pendant plus de 6 
secondes, et le titre "SEC" apparaîtra. 

0% 

100% 

SdP SdP + PbA 

AMA 

AMi 

Tcon
d 
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 Appuyez sur  , et à l'aide des flèches  ou  
sélectionnez la section à contrôler, qui peut être LOC 
(local), ALL (tous), ou SE+No. device (dispositif à 

distance). Si ALL est sélectionné, le symbole  
s'allume, et si un dispositif à distance est sélectionné, 

le symbole  clignote. 

 Appuyez sur pour confirmer et quitter. 

NOTE Pour définir l'adresse LAN de chaque 
appareil (qui doit être différente), il faut 
modifier la valeur du paramètre "Adr" 
et toujours travailler en mode local. 

 

 

NOTE L'administration du réseau local, la 
configuration de la sonde, le service et 
d'autres paramètres ne peuvent pas 
être modifiés en mode ALL. 

 

 

NOTE Si l'un des équipements connectés au 
réseau local est éteint ou si la polarité 
du réseau n'est pas respectée, une 
alarme "nod" s'affiche. 

 

 

NOTE Si l'un des équipements connectés au 
réseau LAN a une alarme active, la 
commande de contrôle affichera le 
message AS1, AS2, AS3, AS4, AS5, 
AS6, AS7 ou AS8 ; en référant 
toujours AS1 à l'équipement local. 
Pour cette raison, il est conseillé 
d'attribuer la valeur Adr=1 à 
l'équipement où la commande de 
contrôle sera physiquement 
connectée. 

 

 

NOTE Pour afficher le message d'alarme de 
l'équipement, il faut aller dans le menu 
section et sélectionner SE+numéro 
d'appareil, de cette façon le Clavier 
agit sur l'équipement sélectionné et 
affiche l'alarme active de l'appareil. 
Par exemple, si une alarme est active 
sur le dispositif numéro 2 (Adr=2) du 
réseau LAN, le clavier affichera 
l'alarme AS2 et il faudra aller dans le 
menu section et sélectionner SE2 pour 
que le clavier agisse sur ce dispositif 
et affiche le code d'alarme (PA, 
HA,.....). 

 

Synchronisation entre les équipements connectés 
via le réseau local LAN  

Lorsque plusieurs unités sont connectées via le réseau 
local, le contrôleur XM670K offre différentes possibilités 
de synchronisation entre elles, en particulier lorsque les 
unités sont installées dans la même salle de réfrigération. 
Ces options de synchronisation sont les suivantes : 

 

 

 

SYNCHRONISATION DE L'ÉQUIPEMENT DU RÉSEAU LOCAL 

LMd 

Synchronisation du démarrage du dégivrage 

• →LMd=y Lorsque l'un des appareils démarre le dégivrage, la commande de démarrage du dégivrage est automatiquement 
envoyée à tous les appareils connectés au réseau local. 

• →LMd=n L'unité n'envoie pas la commande de dégivrage aux autres unités. 

dEM 

Synchronisation de la fin du dégivrage 

• →dEM=y La fin du dégivrage est synchronisée. Toutes les unités attendent que le reste des unités ait fini de dégivrer avant de 
recommencer la réfrigération. Lorsque le dernier évaporateur atteint la température de fin de dégivrage "dTe" ou que son temps 
de dégivrage maximal "MdF" est écoulé, le temps d'égouttage "Fdt" est compté et, une fois ce temps écoulé, la réfrigération est 
relancée. 

• →dEM=n La fin du dégivrage est indépendante. 

LSP 

Synchronisation de la température de consigne 

• →LSP=y La modification du point de consigne sur l'unité locale l'actualisera également sur les autres unités connectées au 
réseau local. 

• →LSP=n Le point de consigne n'est modifié que dans l'équipement local. 

LdS 

Synchronisation de l'affichage 

• →LdS=y La valeur affichée sur l'écran de l'appareil local est également envoyée aux autres appareils connectés au réseau local. 

• →LdS=n La valeur affichée sur l'écran de l'unité locale n'a pas été envoyée aux autres unités du réseau local. 

LOF 

Synchronisation arrêt/départ 

• →Lof=y La commande Stop/Start donnée par l'équipement local agit sur les autres équipements connectés au LAN. 

• →Lof=n La commande Stop/Start donnée par l'équipe locale n'agit que sur l'équipe locale. 

LLi 

Synchronisation de l'allumage de l'éclairage de la caméra (uniquement pour les unités dotées d'un seul compresseur). 

• →LLi=y La commande d'allumage de l'éclairage de la caméra donnée par l'unité locale agit également sur les autres unités 
connectées au réseau local. 

• →LLi=n La commande d'allumage de l'éclairage de la caméra n'agit que sur le dispositif local. 

LES 

Synchronisation de l'économie d'énergie (économie d'énergie) 

• →LES=y La commande d'économie d'énergie donnée par l'appareil local agit également sur les autres appareils connectés au 
réseau local. 

• →LES=n La commande d'économie d'énergie donnée par l'appareil local n'agit pas sur les autres appareils connectés au réseau 
local. 
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15.12 Communication externe 

Il est possible de connecter l'appareil à un réseau 
RS485 via le protocole ModBUS-RTU compatible avec 
le système de surveillance XWEB. 

Pour le raccordement ModBus des appareils, connecter 
les négatifs aux négatifs (borne RS485 -) et les positifs 
aux positifs (borne RS485 +). 

NOTE 
Chaque contrôleur électronique 
XM670K doit avoir un numéro 
d'adresse différent (paramètre "Adr"). 

Si un Raccordements ModBus existe 
en même temps que le LAN, l'Adr est 
également l'adresse ModBus. 

 

Si plusieurs appareils sont connectés dans un réseau 
LAN, raccordez la connexion RS485 à un seul d'entre 
eux, comme indiqué dans l'image suivante : 

 

 

Il y a également une entrée TTL qui peut être utilisée 
pour télécharger des données à partir d'un raccourci 
clavier. 

15.13 Entrées numériques 

Le contrôleur XM670K prend en charge jusqu'à 3 entrées 
de contact numériques sans tension. 

NOTE L'ouverture d'une des entrées 
numériques fait clignoter l'indicateur.  

Pressostat haute pression et éléments de sécurité 
(i1F=PAL). Entrée numérique 1 

Arrêt par ouverture de l'entrée numérique 1 : Si un 
nombre d'ouverture de l'entrée numérique égal au 
paramètre "nPS" est atteint dans un intervalle de temps 
"d1d", le buzzer d'alarme se déclenche, le message 
"HP" s'affiche, le compresseur s'arrête et la régulation 
est bloquée. L'appareil n'essaie pas de redémarrer. Il 
faut éteindre et rallumer la régulation électronique pour 
réinitialiser cette alarme. 

Pressostat basse pression (i2F=PBL). Entrée 
numérique 2 

Seul le pressostat basse pression est connecté à cette 
entrée numérique. 

Arrêt par ouverture de l'entrée numérique 2 (basse 
pression) : Lors de l'activation du pressostat basse 
pression, le compresseur est automatiquement arrêté et 
la Vanne solénoïde est ouverte. Si un nombre 
d'ouverture de l'entrée numérique égal au paramètre 
"nPS" est atteint dans un intervalle de temps "d2d", le 
buzzer d'alarme se déclenche, "LP" s'affiche, le 
compresseur est arrêté et la régulation est bloquée. 
Cette alarme "LP" est également générée par 
l'ouverture d'un pressostat (sans remise à zéro) 
pendant un intervalle de temps "d2d". L'appareil 
n'essaie pas de redémarrer. Il faut éteindre et rallumer 
la régulation électronique pour réinitialiser cette alarme. 

Entrée numérique 3 

Cette entrée numérique peut avoir l'une des 
configurations suivantes (paramètre "i3F"). 

 Porte ouverte (dor) : indique à l'appareil que la 
porte de la chambre est ouverte. Lorsque la porte est 
ouverte, le compresseur et les ventilateurs se 
régulent en fonction de la valeur du paramètre 
"OdC" : 

PARAMÈTRE VALEUR ACTION 

OdC 

no 
Les ventilateurs et le 
compresseur n'interrompent 
pas leur fonctionnement. 

FAn Ventilateurs éteints 

CPr Compresseur à l'arrêt 

F_C 
Compresseur et Ventilateurs à 
l'arrêt 

Après le temps défini dans le paramètre "d3d", l'alarme 
de porte ouverte est activée et le message "dA" est 
affiché. L'alarme est automatiquement réinitialisée dès 
que l'entrée numérique est désactivée. 

Si la porte n'est pas fermée après un temps défini dans 
le paramètre "rrd", la commande électronique continue 
le cycle de refroidissement.  

En cas de porte ouverte, les alarmes de température 
haute et basse de la chambre sont désactivées. 

▪ Activation du dégivrage (DEF) : démarre un 
cycle de dégivrage si les conditions sont 
réunies. 

SYNCHRONISATION DE L'ÉQUIPEMENT DU RÉSEAU LOCAL 

LAU 

Synchronisation des relais auxiliaires. 

• →LAU=y La commande de relais auxiliaire donnée par l'unité locale agit également sur les autres unités connectées au réseau 
local. 

• →LAU=n La commande de relais auxiliaire n'agit que sur l'équipement local. 

LSd 

Affichage de la sonde à distance 

• →LSd=y La valeur mesurée par une sonde à distance (envoyée par une section avec le paramètre LdS = 1) sera affichée sur 
la commande locale. 

• →LSd=n La valeur mesurée par le capteur à distance n'est pas affichée sur la commande locale. 

StM 

Synchronisation à froid du réseau local 

• →StM=y La commande de refroidissement donnée sur l'unité locale agit également sur les autres unités connectées au réseau 
local. 

• →StM=n La commande de froid n'agit que sur l'équipement local. 
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▪ Activation auxiliaire (AUS) : lorsque l'entrée 
numérique est activée, le relais auxiliaire est 
également activé. Lorsque l'entrée numérique 
est désactivée, le relais auxiliaire est également 
désactivé. 

▪ Activation de la lumière (LIG) : permet 
d'activer ou de désactiver la sortie lumière de la 
caméra avec l'activation de l'entrée numérique 
(autorisé uniquement dans les appareils dotés 
d'un compresseur). 

▪ Arrêt/démarrage à distance (ONF) : Lorsque 
l'entrée numérique est activée, l'appareil est mis 
hors tension. Lorsque l'entrée numérique est 
désactivée, l'appareil est mis en marche. 

▪ Activation de l'économie d'énergie (ES) : 
active/désactive le cycle d'économie d'énergie. 
Le cycle d'économie d'énergie fonctionne en 
continu tant que l'entrée numérique reste active. 

▪ Activation de la fonction vacances (HDY) : 
active ou désactive la fonction vacances. 

15.14 Fonctions intelligentes d'autodiagnostic 

Le contrôle électronique XM670K comprend un contrôle 
d'autodiagnostic intelligent qui avertit l'utilisateur qu'une 
anomalie s'est produite ou se produit dans le 
fonctionnement de l'équipement et qu'elle pourrait 
entraîner une panne grave. Le contrôle avertit l'utilisateur 
par un code à l'écran et un signal sonore émis par le 
bouton de commande. Ces avertissements n'arrêtent 
pas l'équipement, mais sont suffisamment importants 
pour que l'installateur surveille son fonctionnement afin 
d'éviter d'autres problèmes. 

Avertissements intelligents d'autodiagnostic : 

dFA : Autodiagnostic de dégivrage 

Si, après avoir démarré un dégivrage, la température 
de la sonde de dégivrage (Pb2) ne détecte pas une 
augmentation de température de 5 K (ddt) dans les 5 
minutes (ddf), le message "dFA" est généré sur 
l'écran. Cela peut être un symptôme que les 
résistances de dégivrage ne chauffent pas 
correctement. 

dFL : Autodiagnostic de dégivrage 

Si 5 (AdC) dégivrages consécutifs sont effectués par le 
temps au lieu de la température, le message "dFL" est 
généré sur l'écran. Il peut s'agir d'un symptôme de 
blocage de l'évaporateur par de la glace. 
L'avertissement disparaît lorsqu'un dégivrage par 
température est terminé. 

FnA : Autodiagnostic des ventilateurs 
d'évaporateurs 

Si la température de la sonde de la chambre (Pb1) est 
supérieure de 15 K (Ftd) à la température de la sonde 
de dégivrage (Pb2) pendant au moins 30 min (FdF), le 
message "FnA" est généré sur l'écran. Cela peut être 
le symptôme d'un mauvais fonctionnement des 
ventilateurs de l'évaporateur. L'avertissement disparaît 

lorsque le différentiel de température est inférieur à 15 
K (Ftd). 

 Pour neutraliser l'autodiagnostic, les paramètres 
doivent être réglés comme suit : 

dFA -> ddF=0 

dFL -> AdC=0 

FnA -> Ftd=0 

 
16 Entretien 

 DANGER ! Risque de coupure dû aux 
extrémités tranchantes ! 

⯈ Portez des gants de sécurité lorsque 

vous travaillez sur l'appareil. 

 

 

 DANGER ! Risque d'électrocution ! 

⯈ Toute intervention sur le circuit 

électrique doit être effectuée par du 
personnel qualifié. 

⯈ Avant toute intervention sur 

l'appareil, assurez-vous qu'il est hors 
tension. 

 

 Pendant la durée de vie du système, les contrôles et 
essais prévus par les réglementations nationales 
doivent être effectués. 

 La maintenance, même lorsqu'aucune intervention 
ou réglage de la commande n'est nécessaire et 
qu'aucune connaissance spécialisée en génie 
frigorifique n'est requise, doit être effectuée par une 
personne dûment compétente, de telle sorte que : 

▪ les accidents du personnel sont évités ; 

▪ les dommages aux biens sont évités ; 

▪ les composants du système restent en bon état 
de fonctionnement ; 

▪ la finalité et la disponibilité du système sont 
maintenues ; 

▪ la perte d'énergie est minimisée. 

En général, il faut vérifier que les parties métalliques de 
l'appareil (commande, tableau électrique, etc.) ne sont 
pas corrodées. L'état de tous les Raccordements 
électriques doit également être vérifié. 

16.1 Travaux de réparation 

Les réparations suivantes sur l'appareil ne doivent être 
effectuées que par du personnel qualifié : 

▪ Remplacement ou modification des éléments 
électriques de l'appareil. 

▪ Manipulation des éléments de protection, du 
tableau de commande, des interrupteurs de 
démarrage, d'arrêt et d'urgence. 

Outre les tâches de maintenance recommandées, 
l'appareil doit être concerné par les réglementations 
applicables dans ce domaine. 

 Voir "22. Liste de contrôle de l’entretien"  



 

20 

17 Liste des paramètres 

 Consulter les listes de paramètres 

 

18 Déclassement 

En cas d'immobilisation prolongée de l'appareil : 

 Débrancher l'appareil du réseau électrique. 

Pour l'arrêt temporaire de l'unité : 

Procéder au déclassement de l'unité pour une durée 
indéterminée : 

 Suivre le " Manuel de réglementation ". 

 

19 Gestion des déchets 

Tous les matériaux utilisés pour la fabrication et 
l'emballage de l'appareil sont respectueux de 
l'environnement et/ou recyclables. 

 Éliminez les équipements électriques et 
électroniques séparément en vue d'une gestion 
appropriée conformément aux dispositions de la 
directive 2012/19/UE du Parlement européen. 

 

 

20 Garantie 

Validation de la garantie - L'utilisateur doit remplir le 
formulaire sur le site internet d'INTARCON : 
http://www.intarcon.com/contacto/registro-garantia/ 
dans un délai de 20 jours à compter de la date d'achat. 
A défaut, la garantie sera valable à partir de la date de 
fabrication de l'appareil. 

Couverture des risques : Le fabricant garantit les 
marchandises livrées contre tout défaut de fabrication 
ou de fonctionnement pendant 24 mois à compter de la 
date de validation de la garantie ou, à défaut, à compter 
de la date de fabrication. 

Pendant la période de garantie, le fabricant prend en 
charge, à ses frais, la réparation du produit dans ses 
locaux, le remplacement du produit ou la fourniture de 
pièces de rechange pour les composants défectueux, 
selon ce qui est le moins onéreux et le plus 
techniquement réalisable ; il accorde une nouvelle 
période de garantie de 6 mois pour les composants 
réparés ou remplacés. Le coût et les taxes sur le 
réfrigérant sont expressément exclus de la couverture 
de la garantie lorsque le réfrigérant n'a pas été fourni 

par le fabricant dans un équipement hermétiquement 
scellé. 

La garantie ne couvre pas la main-d'œuvre sur site pour 
le remplacement du produit ou des pièces de rechange, 
ni les dommages indirects ou les pertes consécutives 
imputables au mauvais fonctionnement du produit. En 
particulier, le fabricant n'est pas responsable de la taxe 
sur les gaz fluorés stipulée dans la loi 16/2013, émise 
dans l'atmosphère à la suite d'une fuite dans un 
équipement de réfrigération soumis à un test 
d'étanchéité et de résistance par l'installateur 
frigorifique et à un contrôle périodique des fuites 
conformément à la réglementation 517-2014 sur les gaz 
F et la sécurité des installations frigorifiques, RD 
552/2019. 

Exécution de la garantie - Avant de faire appel à la 
garantie, l'utilisateur doit s'assurer que les instructions 
d'utilisation ont été correctement suivies et que le 
dysfonctionnement n'est pas dû à une utilisation 
incorrecte de l'appareil. 

Normalement, le revendeur ou l'entreprise d'installation 
qui a vendu et installé l'appareil s'occupe des 
demandes de garantie et fournit le service de garantie. 
L'utilisateur doit les contacter dans un délai maximum 
de deux mois à compter de l'apparition du défaut. 

Exclusions : non couvertes par cette garantie : 

- Les dommages corporels ou matériels dus à une 
utilisation impropre ou négligente ou à un manque de 
diligence de la part de l'utilisateur pour prévenir de tels 
dommages, notamment en ce qui concerne la 
conservation des marchandises réfrigérées. 

- Les dommages causés par une installation 
défectueuse ou une cause non imputable à l'appareil. 

- Les dommages indirects, dans toute la mesure 
permise par la loi, et les dommages indirects tels que 
les pertes de production, les pertes commerciales ou le 
manque à gagner. 

- Les dommages causés par des cas fortuits ou de 
force majeure. 

Extinction de la garantie : la garantie devient caduque 
dans les cas suivants : 

- Si des réparations, des modifications ou des 
manipulations par des personnes non autorisées sont 
observées. 

- En cas de dommages intentionnels, de malveillance 
ou de mauvaise foi dans l'utilisation incorrecte de 
l'appareil. 

- S'il s'avère que l'appareil a été heurté ou qu'il est 
tombé. 

- Si le numéro de série de l'appareil ou les documents 
de garantie ont été modifiés ou rendus illisibles. 
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21 Messages d'alarme 

MESSAGE CAUSE 
ACTION DE L'ÉQUIPE 

(état des sorties) 
REARME 

Pon Clavier actif. Sorties inchangées.  

PoF 

Clavier verrouillé. Pour le déverrouiller, appuyez simultanément 

sur la touche et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes. +

 

Sorties inchangées.  

rst 
Réinitialisation de l'alarme. Apparaît lorsqu'une alarme est active 
et qu'une touche du Clavier est enfoncée. 

Réinitialisation du relais 
d'alarme. 

 

rtc 
L'horloge interne n'est pas réglée. Régler les paramètres "Hur", 
"Min" et "dAY" comme indiqué dans la section 7.  

Sorties inchangées.  

rtf Horloge interne défectueuse. Sorties inchangées.  

EE EEPROM défectueuse Sorties bloquées.  

nod 
Un appareil connecté au réseau local est déconnecté ou la polarité 
du réseau local n'est pas respectée. 

Sorties inchangées.  

AS1 Il y a une alarme active sur l'appareil n° 1 du réseau local.  Selon le type d'alarme active.  

AS2 Il y a une alarme active sur l'appareil n° 2 du réseau local.  Selon le type d'alarme active.  

AS3 Il y a une alarme active sur l'appareil n° 3 du réseau local.  Selon le type d'alarme active.  

AS4 Il y a une alarme active sur l'appareil n° 4 du réseau local.  Selon le type d'alarme active.  

AS5 Il y a une alarme active sur l'appareil n° 5 du réseau local.  Selon le type d'alarme active.  

AS6 Il y a une alarme active sur l'appareil n° 6 du réseau local.  Selon le type d'alarme active.  

AS7 Il y a une alarme active sur l'appareil n° 7 du réseau local.  Selon le type d'alarme active.  

AS8 Il y a une alarme active sur l'appareil n° 8 du réseau local.  Selon le type d'alarme active.  

LA2 
Alarme de basse température de condensation (définie dans le 
paramètre A2L). 

Si activé dans bLL, les 
sorties sont bloquées. 

Automatique. Lorsque la 
température dépasse 
A2L+H2L. 

HA2 
Alarme de température de condensation élevée (définie dans le 
paramètre A2U). 

Si activé dans CnL et A2C, 
les ventilateurs sont actifs à 
100% et les compresseurs 
bloqués. 

Automatique. Lorsque la 
température est inférieure à 
A2U-H2H. 

HP 
Nombre d'activations du pressostat haute pression dépassées 
(nPS) dans la période (d1d). 

Sorties bloquées Manuel. 

LP 
Nombre d'activations du pressostat basse pression dépassées 
(nPS) pendant la période (d2d), ou pressostat basse pression 
ouvert pendant une durée supérieure à d2d. 

Sorties bloquées Manuel. 

PCo 
Ligne de sécurité ouverte. Entrée numérique virtuelle (DI 
commune). 

Sorties bloquées. Automatique. 

PCb Nombre d'activations (nPS) du PCo dépassé. Sorties bloquées. Manuel. 

LPA 
Alarme du pressostat basse pression. Pump-down actif. Alarme 
due à la non-activation du pressostat basse pression après le 
démarrage de la réfrigération après le temps LPr. 

Solénoïde ouvert et 
ventilateur de l'évaporateur 
actif. 

Automatique. Lors de la 
réinitialisation du pressostat. 

AMP 
=L'alarme du pressostat basse pression n'est pas tombée dans le 
temps Mpt lorsque le pompage de pression est effectué (PdC 
PrS). 

 
Automatique. Lorsqu'une 
nouvelle demande de 
refroidissement survient 

dPA 
Alarme due à l'activation du pressostat basse pression lors d'un 
dégivrage au gaz chaud. 

Le compresseur s'arrête et le 
solénoïde s'ouvre. 

Automatique. Lors de la 
réinitialisation du pressostat. 

dA 
Alarme de porte ouverte (si l'entrée numérique 3 est configurée 
comme interrupteur de porte). DIVERSES UTILISATIONS. 
ENTRÉE DIGITALE 3. 

Le compresseur et les 
ventilateurs reprennent la 
régulation en fonction des 
paramètres "rrd" et "odc". 

Automatique. 

CPA 
La température/pression de condensation n'augmente pas de Cdt 
degrés en CdF secondes. 

Sorties inchangées. 
Automatique. Lorsque le 
compresseur s'arrête. 

HA Alarme de température élevée de la chambre. Sorties inchangées. 

Automatique. Lorsque la 
température de la chambre 
est inférieure à ALU-AHy ou 
inférieure à Set+ALU-AHy 
(selon ALC). 

LA Alarme de basse température de la chambre. Sorties inchangées. 

Automatique. Lorsque la 
température de la chambre 
est supérieure à ALL+AHy 
ou supérieure à Set+ALU-
AHy (selon ALC). 

P1 Alarme de défaillance de la sonde 1 Sorties inchangées  

P2 Alarme de défaillance de la sonde 2 Sorties inchangées  

P3 Alarme de défaillance de la sonde 3 Sorties inchangées  

P4 Alarme de défaillance de la sonde 4 Sorties inchangées  

P5 Alarme de défaillance de la sonde 5 Sorties inchangées  
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MESSAGE CAUSE 
ACTION DE L'ÉQUIPE 

(état des sorties) 
REARME 

P6 Alarme de défaillance de la sonde 6 Sorties inchangées  
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22 Liste de contrôle pour la maintenance 

 Copier la liste de contrôle de maintenance et la remplir pendant la maintenance. 

 

Liste de contrôle pour l’entretien 

 
Entreprise :  Numéro de téléphone :  

Début des 
travaux : 

Modèle d'unité : 

Numéro de 
bureau : 

 
Taille/type d'entrepôt 
frigorifique : 

   

La rue :  Installation originale (CW) :  
Fin des travaux 
: 

Numéro de série : 

Code postal :  Année de maintenance :    

 

 1 Vérifier les paramètres de contrôle 

 2 Vérifier le bon fonctionnement du ventilateur d'extraction et/ou du détecteur de fuites, le cas échéant. 

 3 Éteindre l'appareil, le débrancher et retirer les panneaux d'enregistrement. 

 4 Vérifiez que tous les Raccordements électriques sont bien serrés. 

 5 Réinstallez le boîtier et rebranchez la fiche secteur. 

 6 Redémarrer le système 

 

 

Note : Toute salissure causée par la Maintenance doit être nettoyée.  

Date / signature (nom du client) Date / signature (nom de l'installateur) 



 

 

 

 

 

Siège social et usine 

Ctra. A-3132, km 15, Apdo. 410 

14900 Lucena (Córdoba), ESPAGNE 

Tlf.: +34 957 50 92 93 

 


